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Gathering Music   Christophe Gunther 
Concluding with The Lord’s Prayer, sung by Hobbysänger Appenzell 

 

Welcome 
 

Hymn   Grosser Gott, wir loben dich 
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Account of Hans’s Life and Remembrance  Christopher Dörig 
 

Remembrances from Hans’s Godchildren           Barbara Manser     
    Roland Dörig 
 

Musical Offering  Christophe Gunther 
W.A. Mozart, “March of the Priests,” from The Magic Flute 

 

Prayer of the Day 
 

The Lord be with you. 
And also with you. 

 

First Reading  1 Corinthians 13 
read in English 

 

Quand je parlerais en langues, celle des hommes et celle des anges, 
s'il me manque l'amour,je suis un métal qui résonne, une cymbale 
retentissante. Quand j'aurais le don de prophétie, la science de tous 
les mystères et de toute la connaissance, quand j'aurais la foi la plus 
totale, celle qui transporte les montagnes, s'il me manque l'amour, je 
ne suis rien. Quand je distribuerais tous mes biens aux affamés, 
quand je livrerais mon corps aux flammes, s'il me manque l'amour, 
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je n'y gagne rien. L'amour prend patience, l'amour rend service, il ne 
jalouse pas, il ne plastronne pas, il ne s'enfle pas d'orgueil, il ne fait 
rien de laid, il ne cherche pas son intérêt, il ne s'irrite pas, il 
n'entretient pas de rancune, il ne se réjouit pas de l'injustice, mais il 
trouve sa joie dans la vérité. Il excuse tout, il croit tout, il espère tout, 
il endure tout. L'amour ne disparaît jamais. Les prophéties ? Elles 
seront abolies. Les langues ? Elles prendront fin. La connaissance ? 
Elle sera abolie. Car notre connaissance est limitée, et limitée notre 
prophétie. Mais quand viendra la perfection, ce qui est limité sera 
aboli. Lorsque j'étais enfant, je parlais comme un enfant, je pensais 
comme un enfant, je raisonnais comme un enfant. Devenu homme, 
j'ai mis fin à ce qui était propre à l'enfant. A présent, nous voyons 
dans un miroir et de façon confuse, mais alors, ce sera face à face. A 
présent, ma connaissance est limitée, alors, je connaîtrai comme je 
suis connu. Maintenant donc ces trois-là demeurent, la foi, 
l'espérance et l'amour, mais l'amour est le plus grand. 
 

The Word of the Lord. 
Thanks be to God. 

 

Psalm 23    
read in English 

 

Le SEIGNEUR est mon berger, 
je ne manque de rien. 
Sur de frais herbages, il me fait coucher ; 
près des eaux du repos, il me mène, 
il me ranime. 
Il me conduit par les bons sentiers, 
pour l'honneur de son nom. 
Même si je marche dans un ravin d'ombre et de mort, 
je ne crains aucun mal, car tu es avec moi ; 
ton bâton, ton appui, voilà qui me rassure. 
Devant moi tu dresses une table, 
face à mes adversaires. 
Tu parfumes d'huile ma tête, 
ma coupe est enivrante. 
Oui, bonheur et fidélité me poursuivent 
tous les jours de ma vie, 
et je reviendrai à la maison du SEIGNEUR, 
pour de longs jours.  
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Gospel     Matthew 11:28-30  
read in French 

 

The Gospel according to Matthew, chapter 28. 
Glory to you, O Lord. 
 

[Jesus said:] “Come to me, all you who are weary and are carrying 
heavy burdens, and I will give you rest. Take my yoke upon you, 
and learn from me, for I am gentle and humble in heart, and you will 
find rest for your souls. For my yoke is easy, and my burden is 
light.” 
 

 The Gospel of the Lord. 
Praise to you, O Christ. 

 

Sermon  Andy Willis 
 

Musical Offering  La Vergine degli angeli 
from La Forza del Destino, Giuseppe Verdi 

 

Prayers of Intercession 
 

Lord, in your mercy, 
hear our prayer. 

 

Lord’s Prayer   in our many languages   
 

Our Father in heaven, hallowed be your name, your kingdom come,  
your will be done, on earth as in heaven.  Give us today our daily bread. 
Forgive us our sins as we forgive those who sin against us. 
Save us from the time of trial and deliver us from evil. 
For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and forever. 
Amen. 

 

Notre Père, qui es aux cieux, que ton nom soit sanctifié,  
que ton règne vienne, 

que ta volonté soit faite sur la terre comme au ciel. 
Donne-nous aujourd'hui notre pain de ce jour. 

Pardonne-nous nos offenses, 
comme nous pardonnons aussi à ceux qui nous ont offensés. 

Et ne nous laisse pas entrer en tentation, mais délivre-nous du Mal. 
Car c'est à toi qu'appartiennent le règne, la puissance et la gloire,  

pour les siècles des siècles !  Amen. 
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Prayer 
 

Blessing 
 

Commendation 
 

Hymn    Amazing Grace 
 

 
 

Benediction 
 

Postlude and Les Hommages 
 

Music from Appenzell 
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Presiders: Abbé Zbiniew Wiszowaty, Rev. Andrew Willis 
Organist: Christophe Gunther 
Remembrances: Christopher Dörig, Roland Dörig, Barbara Manser 
Readers: Zoé Dörig, Terry MacArthur, Maarten Wilbers 
Ushers: Nina Kiderlin, Gladys Kiptum, Cynthia Wilbers-Muturi 
 
 

 
 

Memorial contributions may be made to:  
 

Église Saint-Robert 
IBAN: CH56 0024 0240 3349 7840 Q 
 

Evangelical Lutheran Church of Geneva 
IBAN: CH26 0078 8000 0510 7337 8 
BIC/SWIFT: BCGECHGGXXX 
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Those we love do not leave us;  
they remain in the lives they touched. 

 
 

 
 
 
 
 
 


